
EU DIGI-AGRO WOMENTREPRENEURS

BEST PRACTICES BOOKLET

Europäisches Haus
Esthal GMBH 

Akademi Kültür Ve
Eğitim Derneği

Fundacja  im.
Zofii   Zamenhof

2023-1-DE02-KA210-ADU-000159756
EU Digi AGRO WomENt



Funded by the European Union.
Views and opinions expressed
are however those of the
author(s) only and do not
necessarily reflect those of the
European Union or the European
Education and Culture Executive
Agency (EACEA). Neither the
European Union nor EACEA can
be held responsible for them.

Disclaimer



SUCCESSFUL WOMEN IN GERMAN AGRICULTURE

ERFOLGREICHE FRAUEN IN DER DEUTSCHEN LANDWIRTSCHAFT

KOBIETY SUKCESU W NIEMIECKIM ROLNICTWIE

ALMAN TARIMINDA BAŞARILI KADINLAR

SUCCESSFUL RURAL WOMEN ENTREPRENEURS STORIES FROM

POLAND

GESCHICHTEN ERFOLGREICHER UNTERNEHMERINNEN AUS POLEN

HISTORIE ODNIESIENIA WIEJSKICH PRZEDSIĘBIORCZYŃCÓW Z

POLSKI

POLONYA'DAN BAŞARILI KIRSAL KADIN GİRİŞİMCİLERİNİN HİKAYELERİ

SUCCESSFUL RURAL WOMEN ENTREPRENEURS STORIES FROM

TÜRKİYE

GESCHICHTEN ERFOLGREICHER UNTERNEHMERINNEN AUS

LÄNDLICHEN LÄNDLICHEN LÄNDERN AUS DER TÜRKEI

HISTORIE ODNIESIENIA WIEJSKICH PRZEDSIĘBIORCZYŃCÓW Z

TURCJI

TÜRKİYE'DEN BAŞARILI KIRSAL KADIN GİRİŞİMCİLERİNİN 

HİKAYELERİ

CONTENT
TABLE OF



SUCCESSFUL
WOMEN IN GERMAN
AGRICULTURE

Dr. He�ke Müller

V�ce pres�dent of the Mecklenburg-Western Pomeran�a Farmers’ Assoc�at�on and
cha�rwoman of the Mecklenburg-Western Pomeran�a Women’s Assoc�at�on

V�zepräs�dent�n des Bauernverbandes Mecklenburg-Vorpommern und Vors�tzende
des Frauenverbandes Mecklenburg-Vorpommern

W�ceprezes Zw�ązku Roln�ków Meklemburg��-Pomorza Przedn�ego � przewodn�cząca
Stowarzyszen�a Kob�et Meklemburg��-Pomorza Przedn�ego

Mecklenburg-Batı Pomeranya Ç�ftç�ler Derneğ� başkan yardımcısı ve Mecklenburg-
Batı Pomeranya Kadınlar Derneğ� başkanı

https://www.d�g�talmagaz�n.de/marken/agrarheute/magaz�n/agrarheute-
magaz�n-2022-6/land-leben/046_starke-frauen-fuer-d�e-landw�rtschaft

Jul�ane Vees

Pres�dent of the Württemberg-Hohenzollern Reg�onal Women’s Assoc�at�on and
1st V�ce Pres�dent of the German Reg�onal Women’s Assoc�at�on as well as a member

of the
execut�ve board of the Baden-Württemberg State Farmers’ Assoc�at�on

Präs�dent�n des Landesfrauenbundes Württemberg-Hohenzollern und
1. V�zepräs�dent�n des Deutschen Landesfrauenbundes sow�e M�tgl�ed �m

Präs�d�um des Landesbauernverbandes Baden-Württemberg

Przewodn�cząca Reg�onalnego Stowarzyszen�a Kob�et W�rtemberg��-Hohenzollernów �
1. w�ceprzewodn�cząca N�em�eck�ego Reg�onalnego Stowarzyszen�a Kob�et, a także

członk�n� zarządu wykonawczego Krajowego Stowarzyszen�a Roln�ków Baden��-
W�rtemberg��

Württemberg-Hohenzollern Bölgesel Kadınlar Derneğ� Başkanı ve
Alman Bölgesel Kadınlar Derneğ� 1. Başkan Yardımcısı ve Baden-Württemberg Eyalet

Ç�ftç�ler� Derneğ�
yönet�m kurulu üyes�

https://www.digitalmagazin.de/marken/agrarheute/magazin/agrarheute-magazin-2022-6/land-leben/046_starke-frauen-fuer-die-landwirtschaft
https://www.digitalmagazin.de/marken/agrarheute/magazin/agrarheute-magazin-2022-6/land-leben/046_starke-frauen-fuer-die-landwirtschaft
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Susanne Schulze Bockeloh
Cha�rwoman of the Münster d�str�ct assoc�at�on at the Westphal�an-L�pp�an

Agr�cultural Assoc�at�on. S�nce May 2022, she has been cha�rwoman of the “Women
Entrepreneurs �n Agr�culture” spec�al�st comm�ttee at the German Farmers’

Assoc�at�on. (very s�m�lar organ�sat�on name to our project! :))

VVors�tzende des Bez�rksverbandes Münster be�m Westfäl�sch-L�pp�schen
Landw�rtschaftsverband. Se�t Ma� 2022 �st s�e Vors�tzende des Fachausschusses

„Unternehmer�nnen �n der Landw�rtschaft“ be�m Deutschen Bauernverband. (sehr
ähnl�cher Organ�sat�onsname w�e unser Projekt! :))

Przewodn�cząca stowarzyszen�a okręgowego Münster w Westfalsko-L�pp�ańsk�m
Stowarzyszen�u Roln�czym. Od maja 2022 r. przewodn�cząca kom�sj� specjal�stycznej

„Kob�ety przeds�ęb�orcy w roln�ctw�e” w N�em�eck�m Stowarzyszen�u Roln�ków.
(bardzo podobna nazwa organ�zacj� do naszego projektu! :))

Westphal�an-L�pp�an Tarım Derneğ�'nde Münster bölge derneğ� başkanı. Mayıs
2022'den ber� Alman Ç�ftç�ler Derneğ�'nde "Tarımda Kadın G�r�ş�mc�ler" uzman

kom�tes�n�n başkanıdır. (Projem�ze çok benzeyen b�r kuruluş adı! :))

https://www.oekolandbau.de/landw�rtschaft/betr�eb/vernetzung/frauen-�m-oeko-
landbau/

L�nda Kelly
CeresAward Farmer of the Year 2019 (Pass�onate organ�c farmer and entrepreneur)

CeresAward Landw�rt des Jahres 2019 (Le�denschaftl�cher B�olandw�rt und
Unternehmer)

CeresAward Roln�k Roku 2019 (pasjonat roln�ctwa ekolog�cznego � przeds�ęb�orca)

Ceres Ödülü Yılın Ç�ftç�s� 2019 (Tutkulu organ�k ç�ftç� ve g�r�ş�mc�)
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Soph�e Löbber�ng
Moderator and; organ�zat�onal developer from �n�c�ato (stud�ed ecotrophology

and susta�nab�l�ty sc�ent�st)

Moderator�n und Organ�sat�onsentw�ckler�n von �n�c�ato (Stud�um der
Ökotropholog�e und Nachhalt�gke�tsw�ssenschaftler�n)

Moderator �; twórca organ�zacj� z �n�c�ato (stud�ował ekotrofolog�ę � zajmował s�ę
naukowo zrównoważonym rozwojem)

Moderatör ve; �n�c�ato'dan organ�zasyon gel�şt�r�c�s� (ekotrofoloj� okudu ve
sürdürüleb�l�rl�k b�l�mc�s�)

Dr. Susanne Padel
Freelance, formerly Thünen Inst�tute (sc�ent�st at the Un�vers�ty of Aberystwyth �n

Wales and at the Organ�c Research Center �n England)

Fre�berufl�ch tät�g, ehemals Thünen-Inst�tut (W�ssenschaftler an der Un�vers�ty of
Aberystwyth �n Wales und am Organ�c Research Center �n England)

Pracown�k n�ezależny, dawn�ej pracown�k Instytutu Thünena (naukow�ec na
Un�wersytec�e w Aberystwyth w Wal�� � w Centrum Badań Organ�cznych w Angl��)

Serbest çalışan, esk� Thünen Enst�tüsü (Galler'dek� Aberystwyth Ün�vers�tes� ve
İng�ltere'dek� Organ�k Araştırma Merkez�'nde b�l�m �nsanı)



SUCCESSFUL
WOMEN IN GERMAN
AGRICULTURE

Add�t�onally, referr�ng to women �n european agr�culture,
Chr�st�ane Lambert �s a French farmer

and agr�cultural trade un�on act�v�st who has headed the
Fédérat�on Nat�onale des Synd�cats and Explo�tants

Agr�coles s�nce 2017. W�th Chr�st�ane Lambert, a woman �s
now at the head of farmers’ assoc�at�ons across Europe!

Und was Frauen �n der europä�schen Landw�rtschaft
betr�fft: Chr�st�ane Lambert �st e�ne französ�sche

Landw�rt�n und Agrargewerkschaftsakt�v�st�n, d�e se�t 2017
d�e Fédérat�on Nat�onale des Synd�cats and Explo�tants

Agr�coles le�tet. M�t Chr�st�ane Lambert steht nun e�ne Frau
an der Sp�tze von Bauernverbänden �n ganz Europa!

Ponadto, odnosząc s�ę do kob�et w roln�ctw�e europejsk�m,
Chr�st�ane Lambert jest francuską roln�czką � dz�ałaczką

zw�ązków zawodowych w roln�ctw�e, która od 2017 r. k�eruje
Fédérat�on Nat�onale des Synd�cats and Explo�tants

Agr�coles. Wraz z Chr�st�ane Lambert kob�eta sto� teraz na
czele

stowarzyszeń roln�ków w całej Europ�e!

Ayrıca, Chr�st�ane Lambert Avrupa tarımındak� kadınlara
atıfta bulunuyorken , 2017'den ber� Fédérat�on Nat�onale
des Synd�cats and Explo�tants Agr�coles'e başkanlık eden
b�r Fransız ç�ftç� ve tarım send�kası akt�v�st�d�r. Chr�st�ane

Lambert �le b�rl�kte, artık b�r kadın Avrupa genel�ndek� ç�ftç�
dernekler�n�n başında!
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Ewa Krasnodębska
Mrs. Ewa Krasnodębska For AgroD�g�tal Project from Zamenhof
Foundat�on. Women are �ncreas�ngly consc�ously choos�ng the
profess�on of a farmer and are perfectly fulf�lled �n �t.  Modern
agr�culture �s a comb�nat�on of sc�ent�f�c research, advanced

technology and pass�on. The fam�ly bus�ness of Mrs. Ewa
Krasnodębska has been based on John Deere tractors for 20 years

Frau Ewa Krasnodębska für das AgroD�g�tal-Projekt der Zamenhof-
St�ftung. Frauen entsche�den s�ch �mmer häuf�ger bewusst für den

Beruf der Bäuer�n und üben �hn sehr gut aus. D�e moderne
Landw�rtschaft �st e�ne Komb�nat�on aus w�ssenschaftl�cher

Forschung, fortschr�ttl�cher Technolog�e und Le�denschaft. Fam�l�e
Das Geschäft von Frau Ewa Krasnodębska bas�ert se�t 20 Jahren auf

John Deere-Traktoren

Pan� Ewa Krasnodębska For AgroD�g�tal Project from Zamenhof
Foundat�on. Kob�ety coraz częśc�ej św�adom�e wyb�erają zawód

roln�ka � doskonale s�ę w n�m spełn�ają. Nowoczesne roln�ctwo to
połączen�e naukowych badań, zaawansowanej technolog�� � pasj�.
Rodz�nny b�znes pan� Ewy Krasnodębsk�ej od 20 lat oparty jest na

c�ągn�kach John Deere’a

Zamenhof Vakfı'ndan AgroD�g�tal Projes�n� düzenleyen Bayan Ewa
Krasnodębska. Kadınlar g�derek daha b�l�nçl� olarak ç�ftç�l�k

mesleğ�n� seç�yor ve bu mesleğ� çok �y� yer�ne get�r�yor. Modern
tarım, b�l�msel araştırma, �ler� teknoloj� ve tutkunun b�rleş�m�d�r.

Bayan Ewa Krasnodębska'nın a�le �ş� 20 yıldır John Deere
traktörler�ne dayanıyor.

https://www.farmer.pl/techn�ka-roln�cza/nowoczesne-
gospodarstwo-w-rekach-kob�ety-recepta-na- sukces,115684.html 



SUCCESSFUL RURAL 
WOMEN ENTREPRENEURS 
STORIES FROM POLAND

Joanna Góralska
Joanna Góralska has two pass�ons – agr�culture and motor�ng. She comes
from a farm�ng fam�ly and �t never even crossed her m�nd to be someone

else than a farmer, or rather a female farmer. She graduated from a school
w�th an agr�cultural prof�le and as soon as she came of age – as she says –

she became a “full-fledged farmer”. For n�ne years, together w�th her
brother, they have managed a farm that spec�al�zes �n m�lk product�on.

Joanna Góralska hat zwe� Le�denschaften – Landw�rtschaft und Autofahren.
Er stammt aus e�ner Bauernfam�l�e und hat noch n�e...

Es kam �hr n�e �n den S�nn, etwas anderes als Landw�rt�n zu se�n, oder
v�elmehr Landw�rt�n. S�e hat �hren Schulabschluss gemacht

Ihr landw�rtschaftl�ches Prof�l und sobald s�e volljähr�g war, wurde s�e, w�e
s�e sagt, e�ne „vollwert�ge Landw�rt�n“. Aus

Se�t neun Jahren bew�rtschaften s�e zusammen m�t se�nem Bruder e�nen
auf M�lchprodukt�on spez�al�s�erten Bauernhof.

Joanna Góralska ma dw�e pasje – roln�ctwo � motoryzacja. Pochodz� z
roln�czej rodz�ny � n�gdy nawet

przez myśl jej n�e przeszło, by być k�mś �nnym n�ż roln�k�em, a raczej
roln�czką. Ukończyła szkołę o

prof�lu roln�czym � gdy tylko uzyskała pełnoletn�ość - jak mów�, została
„farmerką pełną gębą”. Od

dz�ew�ęc�u lat, razem z bratem, zarządzają gospodarstwem, które
specjal�zuje s�ę w produkcj� mleka

Joanna Góralska'nın �k� tutkusu var: tarım ve otomob�l. Ç�ftç� b�r a�leden
gel�yor. B�r ç�ftç�den, daha doğrusu kadın b�r ç�ftç�den başka b�r şey olduğu
h�ç aklına gelmem�şt�. Tarımsal prof�ll� b�r okuldan mezun oldu  ve reş�t olur
olmaz - kend� dey�m�yle "tam teşekküllü b�r ç�ftç�" oldu. O andan �t�baren,

dokuz yıldır erkek kardeş�yle b�rl�kte süt üret�m�nde uzmanlaşmış b�r ç�ftl�ğ�
yönet�yorlar.

https://l�derk��nnowacj�.pl/roln�czk�-motorem-�nnowacj�/
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Magdalena Maślan�ca

There are also grassroots �n�t�at�ves by farmers. One of them was
�nvented by a food producer from Groń - Magdalena Maślan�ca -

w�nner of the "Leader of Ecology �n Podhale" Chamber of
Commerce compet�t�on, who created an onl�ne global map of local

food.

Es g�bt auch Bas�s�n�t�at�ven von Landw�rten. E�nes davon wurde
von e�nem Lebensm�ttelhersteller aus Groń erfunden -

Magdalena Maślan�ca – Gew�nner�n des Handelskammer-
Wettbewerbs „Führer der Ökolog�e �n Podhale“, d�e e�ne Onl�ne-

Weltkarte lokaler Lebensm�ttel erstellt hat.

Są także oddolne �n�cjatywy roln�ków. Jedną z n�ch wymyśl�ła
producentka żywnośc� z Gron�a -

Magdalena Maślan�ca - zwyc�ężczyn� konkursu Izby Gospodarczej
&quot;L�der ekolog�� na Podhalu&quot;, która stworzyła �nternetową

globalną mapę swojsk�ej żywnośc�.

Ç�ftç�ler�n tabandan g�r�ş�mler� de var. Bunlardan b�r� de Groń'lu b�r
gıda üret�c�s� tarafından �cat ed�ld�.

Magdalena Maślan�ca - Yerel yemekler�n çevr�m�ç� küresel har�tasını
oluşturan T�caret Odası "Podhale'de ekoloj� l�der�" yarışmasının

gal�b�.

https://l�derk��nnowacj�.pl/l�derka-magdalena-maslan�ca/
https://agronom�st.pl/art�cles/roln�k-c�e-nakarm� 



SUCCESSFUL RURAL 
WOMEN ENTREPRENEURS 
STORIES FROM POLAND

Magdalena Maślan�ca

PROMOTER OF AGROFORESTRY. Let's expla�n - what �s agroforestry? It �s a
method of us�ng agr�cultural land �n a way that �m�tates forest floors, the

arrangement of vegetat�on layers that we know from the forest - but used
on agr�cultural land. The term agroforestry often evokes assoc�at�ons w�th

grow�ng crops or graz�ng an�mals �n the forest, wh�ch �s of course a
m�sunderstand�ng. Agroforestry �s the use of the structure of forest floors
on agr�cultural land. In other words, conduct�ng agr�cultural product�on �n

a spec�f�c system on agr�cultural land, not �n the forest. It �s worth
emphas�z�ng that agroforestry �s a system of agr�cultural product�on that

allows the cult�vat�on of two or more d�fferent spec�es on the same
agr�cultural area - w�thout los�ng the y�eld and econom�c benef�ts per
hectare. It �s also a system that allows both the cult�vat�on of trees or

shrubs together w�th other plants and graz�ng an�mals on the same
agr�cultural area. I cult�vate crops �n the agroforestry system.

Förderer der Agrarforstw�rtschaft. Lassen S�e uns erklären: Was �st
Agroforstw�rtschaft? Dabe� handelt es s�ch um e�ne Methode,

landw�rtschaftl�che Flächen so zu nutzen, dass Waldböden und d�e
Anordnung der Sch�chten nachgeahmt werden Vegetat�on, w�e w�r s�e aus
dem Wald kennen – aber auf landw�rtschaftl�chen Flächen genutzt. Oft d�e

Fr�st Agroforstw�rtschaft weckt Assoz�at�onen an den Anbau von
Nutzpflanzen oder grasende T�ere �m Wald, was natürl�ch e�n

M�ssverständn�s �st. Unter Agroforstw�rtschaft versteht man d�e Nutzung
der Struktur von Waldböden auf landw�rtschaftl�chen Flächen. M�t

anderen Worten, d�e landw�rtschaftl�che Produkt�on auf e�ne best�mmte
Art und We�se zu betre�ben System auf landw�rtschaftl�chen Flächen,
n�cht �m Wald. Es �st hervorzuheben, dass d�e Agroforstw�rtschaft e�n

System �st landw�rtschaftl�che Produkt�on, d�e den Anbau von zwe� oder
mehr versch�edenen Arten auf demselben Gelände ermögl�cht

landw�rtschaftl�che Fläche - ohne Verlust von Ertrag und w�rtschaftl�chen
Vorte�len pro Hektar. Auch d�es e�n System, das sowohl den Anbau von

Bäumen oder Sträuchern zusammen m�t anderen Pflanzen ermögl�cht als
auch

We�det�ere auf derselben landw�rtschaftl�chen Fläche. Ich baue Pflanzen
�n e�nem Agroforstsystem an.
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Magdalena Maślan�ca

PROMOTORKA AGROLEŚNICTWA. Wyjaśn�jmy - co to jest agroleśn�ctwo?
To sposób użytkowan�a gruntu rolnego w sposób naśladujący p�ętra lasu,

układ warstw rośl�nnośc�, jak� znamy z lasu - z tym, że stosowany na
gruntach rolnych. Często term�n agroleśn�ctwo wywołuje skojarzen�a z
prowadzen�em upraw lub wypasem zw�erząt w les�e, co jest oczyw�śc�e

n�eporozum�en�em. Agroleśn�ctwo, to wykorzystan�e struktury p�ęter lasu
na użytkach rolnych. Czyl� �nnym� słowy, prowadzen�e produkcj� rolnej w

określonym system�e na gruntach rolnych, a n�e w les�e. Warto podkreśl�ć,
że agroleśn�ctwo to system produkcj� rolnej umożl�w�ający uprawę dwóch

lub w�ęcej różnych gatunków na tym samym areale rolnym - bez utraty
wysokośc� plonu � korzyśc� ekonom�cznych z hektara. To także system

umożl�w�ający zarówno uprawę drzew lub krzewów wraz z �nnym� rośl�nam�
oraz

wypas zw�erząt na tym samym areale rolnym. Ja prowadzę uprawy w
system�e agroleśnym.

TARIMSAL ORMANCILIK TEŞVİKÇİSİ. Açıklayalım - tarımsal ormancılık
ned�r? Tarım araz�ler�n�n orman zem�nler� ve katman d�z�l�m�n� takl�t edecek

şek�lde kullanılması yöntem�d�r. Ormanlardan b�ld�ğ�m�z b�tk� örtüsü -
ancak tarım araz�ler�nde kullanılıyor. Çoğu zaman tarımsal ormancılık,

ormanda mahsul yet�şt�rme veya hayvanları otlatmayla �lg�l� çağrışımları
çağrıştırır, bu elbette b�r yanlış anlamadır. Tarımsal ormancılık,

ormancılığın tarım araz�s� üzer�nde yapılmasıdır.   Yan� tarımsal üret�m�n
bel�rl� b�r şek�lde yapılmasıdır. S�stem ormanda değ�l tarım araz�s�nde

kurulur. Tarımsal ormancılığın b�r s�stem olduğunu vurgulamakta fayda
var. Aynı alanda �k� veya daha fazla farklı türün yet�şt�r�lmes�ne olanak

sağlayan b�r tarımsal üret�m yöntem�d�r. Tarım alanı - hektar başına ver�m
ve ekonom�k fayda kaybı olmadan hem ağaç ya da çalıların d�ğer b�tk�lerle

b�rl�kte yet�şt�r�lmes�ne hem de
hayvanların aynı tarım alanında otlatılmasına olanak sağlar. 

https://l�derk��nnowacj�.pl/l�derka-barbara-baj-wojtow�cz-2/
https://agronom�st.pl/art�cles/promotorka-agrolesn�ctwa-dr-barbara-baj-

wojtow�cz
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Mar�a S�korska

Mar�a S�korska, author of the TV program Agropasja. 
S�nce 2014, the v�neyard has become our ma�n fam�ly source of

�ncome. I then jo�ned the Trzebn�ck�ch H�lls V�neyards project w�th
my partner Rafał Wesołowsk�. We put everyth�ng on one card. We

both gave up our prev�ous act�v�t�es. We dec�ded that �f we want to
create good w�ne, we have to devote ourselves to �t one hundred
percent. The beg�nn�ngs of our w�ne adventure are def�n�tely the

v�neyard. The love for w�ne appeared later - dur�ng the f�rst
v�n�f�cat�on process, dur�ng the f�rst harvests. When I saw the

mean�ng and reflect�on of what was happen�ng �n the f�eld, �n those
small red drops and �n the mag�cally rustl�ng tanks. Now, our l�fe

revolves around the v�neyard.

Mar�a S�korska, Autor�n der Fernsehsendung Agropasja. Se�t 2014 �st
der We�nberg unsere Haupte�nnahmequelle für d�e Fam�l�e. Ich b�n

dann be�getreten für das Projekt „We�nberge der Trzebn�tzer Hügel“
an me�nen Partner Rafał Wesołowsk�. W�r wetten alles auf e�ner

Karte. W�r haben be�de unsere aktuellen Akt�v�täten aufgegeben.
Das haben w�r gefunden Wenn w�r guten We�n erzeugen wollen,
müssen w�r uns �hm hundertprozent�g w�dmen. D�e Anfänge des

We�nes Abenteuer s�nd def�n�t�v der We�nberg. D�e L�ebe zum We�n
ze�gte s�ch erst später – be�m ersten Versuch We�nbere�tung m�t den

ersten Ernten. Als �ch d�e Bedeutung und W�dersp�egelung dessen
sah, was geschah... Feld, �n d�esen kle�nen roten Tropfen und �n den

mag�sch summenden Tanks. Nun, unser Leben dreht s�ch um den
We�nberg.
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Mar�a S�korska

Mar�a S�korska, autorka telew�zyjnego programu Agropasja. Od 2014
roku w�nn�ca stała s�ę naszym głównym rodz�nnym źródłem
utrzyman�a. Dołączyłam wtedy do projektu W�nn�ce Wzgórz

Trzebn�ck�ch do mojego partnera Rafała Wesołowsk�ego.
Postaw�l�śmy wszystko na jedną kartę. Oboje zrezygnowal�śmy z
dotychczasowych dz�ałalnośc�. Stw�erdz�l�śmy, że jeżel� chcemy

stworzyć dobre w�no, to mus�my s�ę temu oddać w stu procentach.
Początk� w�nnej przygody to zdecydowan�e w�nn�ca. M�łość do w�na

pojaw�ła s�ę późn�ej - przy p�erwszym proces�e w�n�f�kacj�, przy
p�erwszych zborach. Gdy zobaczyłam sens � odzw�erc�edlen�e tego,

co dz�eje s�ę na polu, w tych małych czerwonych kropelkach � w
mag�czn�e szum�ących zb�orn�kach. Teraz, nasze życ�e kręc� s�ę wokół

w�nn�cy.

Mar�a S�korska, Agropasja adlı TV programının yazarı. 2014'ten bu
yana bağ a�lem�z�n ana gel�r kaynağı hal�ne geld�. O zaman katıldım

Trzebn�ck� Tepeler� Üzüm Bağları projes� �ç�n ortağım Rafał
Wesołowsk�'ye. Tüm yumurtaları aynı sepete koyduk. İk�m�z de

mevcut faal�yetler�m�zden vazgeçt�k ve buna karar verd�k. İy� şarap
yaratmak �st�yorsak kend�m�z� buna yüzde yüz adamalıyız. Şarap

macerasının başlangıcı kes�nl�kle bağdır. Şarap sevg�s� daha sonra
ortaya çıktı. İlk deneme sırasında , �lk hasatla b�rl�kte. Yaşananların

anlamını ve yansımasını görünce... Tarlada, o küçük kırmızı
damlalarda ve s�h�rl� b�r şek�lde uğuldayan tanklarda. Artık hayatımız

bağın etrafında dönüyor.

https://agronom�st.pl/art�cles/na-w�nn�cy-w-spodn�cy
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Grażyna W�atr

F�rst, our ju�ce was tested by our closest fam�ly – my granddaughter,
fr�ends, ch�ldren from nearby schools, then I went to var�ous fa�rs and
fest�vals �n the Łódź prov�nce. It turned out that there was no end to

tast�ngs. More and more people started ask�ng where they could buy our
ju�ce. The phones started r�ng�ng, orders started com�ng �n. My husband

and I dec�ded then to develop the press.

Zuerst haben unsere nächsten Verwandten unseren Saft getestet – unsere
Enkel�n, Freunde, K�nder aus uml�egenden Schulen, dann b�n �ch

losgefahren zu versch�edenen Messen und Fest�vals �n der Wo�wodschaft
Łódź. Es stellte s�ch heraus, dass d�e Verkostung ke�n Ende nahm. Immer

mehr Immer mehr Leute fragten, wo s�e unseren Saft kaufen könnten. D�e
Telefone kl�ngelten und Leute kamen Bestellungen. Dann beschlossen me�n

Mann und �ch, d�e Pressere� zu entw�ckeln

Najp�erw nasz sok testowal� najbl�żs� – wnuczka, znajom�, dz�ec� z pobl�sk�ch
szkół, potem wyruszyłam na różne jarmark�, festyny w województw�e
łódzk�m. Okazało s�ę, że degustacj� n�e było końca. Coraz w�ęcej osób

zaczęło s�ę pytać, gdz�e można kup�ć nasz sok. Rozdzwon�ły s�ę telefony,
pojaw�ły s�ę zamów�en�a. Podjęl�śmy wtedy z mężem decyzję, że rozw�jamy

tłoczn�ę

Önce en yakın akrabalarımız, torunumuz, arkadaşlarımız, yakın okullardak�
çocuklar meyve suyumuzu test ett�, sonra ben yola çıktım. Łódź

Voyvodalığı'ndak� çeş�tl� fuar ve fest�vallere. Tadımın sonu olmadığı ortaya
çıktı. G�tt�kçe daha fazla daha fazla �nsan meyve suyumuzu nereden

alab�lecekler�n� sormaya başladı. Telefonlar çaldı ve �nsanlar geld� s�par�şler.
Daha sonra kocam ve ben presleme tes�s�n� gel�şt�rmeye karar verd�k.

https://l�derk��nnowacj�.pl/l�derka-grazyna-w�atr/
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Dar�a Kowalew�cz

Who has been report�ng on soc�al med�a about her work on the farm for a
dozen or so years, day after day. She �s l�v�ng proof that gender does not

matter �n agr�culture, and the key to success and profess�onal fulf�llment �s
pass�on, d�l�gence and support from those closest to you.

D�e se�t über e�nem Dutzend Jahren tägl�ch �n den soz�alen Med�en über
�hre Arbe�t ber�chtet Bauernhof. S�e �st der lebende Bewe�s dafür, dass das

Geschlecht �n der Landw�rtschaft ke�ne Rolle sp�elt Der Schlüssel zum
Erfolg und zur berufl�chen Erfüllung s�nd Le�denschaft, Fle�ß und

Unterstützung am nächsten.

Która od k�lkunastu lat, dz�eń w dz�eń relacjonuje w med�ach
społecznośc�owych swoją pracę w gospodarstw�e. Jest żywym dowodem na

to, że w roln�ctw�e płeć n�e ma żadnego znaczen�a, a kluczem do sukcesu �
spełn�an�a zawodowego jest pasja, pracow�tość � wsparc�e ze strony

najbl�ższych.

B�r düz�neden yıldan fazladır her gün sosyal medyada çalışmaları hakkında
haber yapan ç�ftl�k. Tarımda c�ns�yet�n öneml� olmadığının canlı kanıtı.

Başarının ve profesyonel tatm�n�n anahtarı tutku, gayret ve en yakınların
desteğ�d�r.

https://topnas�ona.pl/rola-kob�et/ 
https://www.youtube.com/@dor�sankaa 
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Karol�na Ożga

Who runs an organ�c farm �n Tarnawa (near Wrocław). She �s �nterested �n both
fash�on and motor�ng. For years she has been encourag�ng others to l�ve �n harmony

w�th nature and eat healthy.

Der e�nen B�o-Bauernhof �n Tarnawa (�n der Nähe von Breslau) betre�bt. Interess�ert
s�ch für be�des Mode und Automob�l. Se�t Jahren ermut�gt er andere, �m E�nklang m�t

der Natur zu leben und s�ch gesund zu ernähren
�ch selbst.

Która prowadz� w Tarnaw�e (pod Wrocław�em) gospodarstwo ekolog�czne. Interesuje
s�ę zarówno modą, jak � motoryzacją. Od lat zachęca �nnych do życ�a w zgodz�e z

naturą � zdrowego odżyw�an�a s�ę.

Tarnawa'da (Wrocław yakınlarında) b�r organ�k ç�ftl�k �şleten k�ş�. Moda ve otomot�v,
her �k�s�yle de �lg�len�yor. Yıllardır �nsanları doğayla uyum �ç�nde yaşamaya ve sağlıklı

beslenmeye teşv�k ed�yor.

https://topnas�ona.pl/rola-kob�et/
https://www.youtube.com/watch?v=becqHfN18nI

Useful Links

https://www.sodr.pl/main/aktualnosci/Kobiety-zmieniajace-polskie-rolnictwo-i-obszary-
wiejskie/idn:2295 

https://liderkiinnowacji.pl/z-zycia-liderek/ 

https://www.cdr.gov.pl/85-nasze-dzialania/konkursy/sposob-na-sukces

https://widoczni.com/blog/kobiety-marketingu-i-biznesu/

https://www.prawo.pl/akty/dz-u-ue-c-2012-296e-13,68244735.html 

https://agronews.com.pl/?
gad_source=1&gclid=CjwKCAjwl4yyBhAgEiwADSEjeFji8MoT4Vgy3hZkHynyPo6cgzaKR30

y1aZ1JDjjdS4Qp8_K7rm4ShoCZAkQAvD_BwE 
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ZEYNEP AKÇA

Insp�red by the hero �n the book 'My Sweet Orange Tree', she transforms the
lavenders she grows organ�cally �nto handmade soaps w�th h�s Botan�calzeze brand.
Zeynep Akça, a female entrepreneur from Kastamonu who espec�ally wants to use

the word botan�cal due to her adm�rat�on for plants and nature, states that she
dec�ded on 'Botan�calzeze' when determ�n�ng the brand name, both because she was

�nsp�red by the hero named 'Zeze' �n the book My Sweet Orange Tree and because
she was called by th�s name �n her c�rcle.

Insp�r�ert vom Helden aus dem Buch „Sugar Orange“ verwandelt er m�t se�ner Marke
Botan�calzeze den Lavendel, den er b�olog�sch anbaut, �n handgemachte Se�fen.

Zeynep Akça, e�ne Unternehmer�n aus Kastamonu, d�e aufgrund �hrer Bewunderung
für Pflanzen und Natur besonders das Wort botan�sch verwenden möchte, g�bt an,

dass s�e s�ch be� der Festlegung des Markennamens für „Botan�calzeze“ entsch�eden
hat, we�l s�e s�ch von dem Helden namens „Zeze“ �nsp�r�eren l�eß ' �m Buch Şeker

Portakalı und we�l s�e �n �hrem Umfeld d�esen Namen trug.

Za�nsp�rowany bohaterem ks�ążk� „Sugar Orange”, pod swoją marką Botan�calzeze
przekształca lawendę, którą upraw�a organ�czn�e, w ręczn�e rob�one mydła.

Zeynep Akça, przeds�ęb�orczyn� z Kastamonu, która szczególn�e chce używać słowa
botan�czny ze względu na swój podz�w dla rośl�n � natury, tw�erdz�, że przy ustalan�u

nazwy mark� zdecydowała s�ę na „Botan�calzeze”, zarówno dlatego, że za�nsp�rował ją
bohater o �m�en�u „Zeze” ' w ks�ążce Şeker Portakalı � dlatego, że w swo�m kręgu

nazywano ją tym �m�en�em.

‘Şeker Portakalı’ k�tabındak� kahramandan es�nlenerek kurduğu Botan�calzeze
markasıyla, organ�k tarımla yet�şt�rd�ğ� lavantaları el yapımı sabunlara dönüştürüyor
B�tk�lere ve doğaya olan hayranlığından ötürü özell�kle botan�k sözcüğünü kullanmak

�steyen Kastamonulu kadın g�r�ş�mc� Zeynep Akça, hem Şeker Portakalı k�tabındak�
‘Zeze’ adlı kahramandan es�nlenerek hem de çevres�nde kend�s�ne bu �s�mle h�tap

ed�lmes�nden dolayı marka adını bel�rlerken ‘Botan�calzeze’de karar kıldığını
bel�rt�yor.
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NİHAL ÇINAR

My name �s N�hal Çınar, I was born �n Kastamonu İhsangaz� �n 1982, I am the only ch�ld
of a farmer fam�ly, I graduated from the Open Educat�on Faculty, Department of

Turk�sh Language and L�terature, I have 100 decares of agr�cultural land of my own,
where I grow mostly barley, wheat, e�nkorn wheat, alfalfa and forage crops. ,I have

my own da�ry cows, I own a few sheep for hobby purposes, and I also own one and a
half decares of land. I grow vegetables and fru�ts �n the area, espec�ally potatoes,
beans, broad beans, corn, okra, ch�ckpeas, squash and sugar beets. We also plant

corn for s�lage. V�llage l�fe �s �nd�spensable for me.

Me�n Name �st N�hal Çınar, �ch wurde 1982 �n Kastamonu İhsangaz� geboren, �ch b�n
das e�nz�ge K�nd e�ner Bauernfam�l�e, �ch habe me�nen Abschluss an der Open

Educat�on Faculty, Abte�lung für türk�sche Sprache und L�teratur, gemacht, �ch habe
100 Dekaden e�genes landw�rtschaftl�ches Land H�er baue �ch hauptsächl�ch Gerste,
We�zen, E�nkorn, Luzerne und Futterpflanzen an, �ch habe me�ne e�genen M�lchkühe,
�ch bes�tze e�n paar Schafe für Hobbyzwecke und bes�tze auch e�ne�nhalb Dekaden

Land. Ich baue �n der Gegend Gemüse und Obst an, �nsbesondere Kartoffeln,
Bohnen, Saubohnen, Ma�s, Okra, K�chererbsen, Kürb�s und Zuckerrüben. Auch der

Anbau von Ma�s für S�lage �st für m�ch unverz�chtbar.

Nazywam s�ę N�hal Çınar, urodz�łam s�ę w Kastamonu İhsangaz� w 1982 roku, jestem
jedynym dz�eck�em w rodz�n�e roln�ków, ukończyłam Wydz�ał Edukacj� Otwartej na

Wydz�ale Języka � L�teratury Tureck�ej, mam 100 dekarów własnej z�em� rolnej , gdz�e
upraw�am główn�e jęczm�eń, pszen�cę, pszen�cę samopszą, lucernę � rośl�ny

pastewne, mam własne krowy mleczne, pos�adam k�lka ow�ec do celów
hobbystycznych, a także pos�adam półtora dekaru z�em�. Upraw�am w okol�cy

warzywa � owoce, zwłaszcza z�emn�ak�, fasolę, bób, kukurydzę, okrę, c�ec�erzycę, dyn�ę
� burak� cukrowe. Sadz�my także kukurydzę na k�szonkę. Życ�e na ws� jest m�

n�ezbędne.

İsm�m N�hal Çınar,1982 Kastamonu İhsangaz� doğumluyum, ç�ftç� b�r a�len�n tek
çocuğuyum, açık öğret�m fakültes� Türk D�l� ve edeb�yatı bölümü mezunuyum,
kend�me a�t 100dekar tarım araz�m var, burada çoğunlukla arpa, buğday, s�yez

buğdayı başta olmak üzere yonca, gorunga ve yem b�tk�ler� yet�şt�r�c�l�ğ� yapıyorum.
Kend�me a�t süt �nekler�m var ve hob� amaçlı b�rkaç âdet de koyun sah�b�y�m, ayrıca

b�r buçuk dekarlık alanda sebze ve meyve üret�m� yapıyorum, özell�kle patates,
fasulye, bakla, mısır, bamya, nohut kabak ve şeker pancarı yet�şt�rd�ğ�m ürünler.

S�lajlık mısır ek�m�m�z de mevcut. Köy hayatı ben�m �ç�n vazgeç�lmez.
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AYŞE NESRİN DEMİRBAŞ

Ayşe Nesr�n Dem�rbaş, a bus�ness graduate, �s a 2nd year student �n the Department
of Agr�cultural Technology. Hav�ng rece�ved tra�n�ng �n beekeep�ng, med�c�nal and

aromat�c plant cult�vat�on and appl�ed entrepreneursh�p, Ayşe has been fam�l�ar w�th
agr�culture s�nce her ch�ldhood. He has been �nterested �n local seeds for about 7-8
years and has been do�ng some work �n h�s garden. He �s carry�ng out stud�es on the

cult�vat�on of the salep plant at alt�tudes of 2,000 meters and above.

Ayşe Nesr�n Dem�rbaş, Absolvent�n der Betr�ebsw�rtschaftslehre, stud�ert �m zwe�ten
Jahr an der Fakultät für Agrartechnolog�e. Ayşe �st se�t �hrer K�ndhe�t m�t der

Landw�rtschaft vertraut und verfügt über e�ne Ausb�ldung �n Imkere�, He�l- und
Gewürzpflanzenanbau sow�e angewandtem Unternehmertum. Er �nteress�ert s�ch se�t

etwa 7-8 Jahren für lokales Saatgut und hat �n se�nem Garten gearbe�tet. Er führt
Stud�en zum Anbau der Salep-Pflanze �n Höhenlagen ab 2.000 Metern durch.

Ayşe Nesr�n Dem�rbaş, absolwentka b�znesu, jest studentką drug�ego roku na
Wydz�ale Techn�k� Roln�czej. Po ukończen�u szkolen�a w zakres�e pszczelarstwa,

uprawy rośl�n leczn�czych � aromatycznych oraz przeds�ęb�orczośc� stosowanej Ayşe
od dz�ec�ństwa ma kontakt z roln�ctwem. Od około 7-8 lat �nteresuje s�ę lokalnym�

nas�onam� � pracuje w swo�m ogrodz�e. Prowadz� badan�a nad uprawą rośl�ny salep na
wysokośc�ach od 2000 m n.p.m.

İşletme mezunu olan Ayşe Nesr�n Dem�rbaş, Tarım teknoloj�s� bölümünde 2. sınıf
öğrenc�s�. Arıcılık, tıbb� ve aromat�k b�tk� yet�şt�r�c�l�ğ� ve uygulamalı g�r�ş�mc�l�k

konularında eğ�t�m almış olan Ayşe çocukluğumdan ber� tarıma aş�na. Yaklaşık 7-8
yıldan bu yana yerl� tohumla �lg�len�yor ve bahçes�nde bazı çalışmalar yapıyor. Salep

b�tk�s�n�n 2.000 ve üzer� rakımda yet�şt�r�leb�l�rl�ğ� �le �lg�l� çalışmalar yürütmekte.
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FATIMA YILMAZ AYDIN

Fat�ma Yılmaz Aydın �s a Rel�g�ous Culture and Eth�cs Teacher. She �s marr�ed and has
1 ch�ld. She does organ�c farm�ng �n her garden �n her own v�llage area.

Stat�ng that he has reached a certa�n aud�ence by shar�ng h�s knowledge on soc�al
med�a, Aydın stated that he has reached a d�vers�ty of many seeds, start�ng from h�s

own balcony. Stat�ng that he a�ms to develop the process of farm�ng and grow�ng
seeds �n a natural way, w�thout pest�c�des and chem�cal fert�l�zers, Aydın stated that
he has establ�shed a company to prov�de natural seeds and unprocessed products.

He comes �nto contact w�th many people. He works w�th horse seed growers �n
Turkey and abroad.

Fat�ma Yılmaz Aydın �st Lehrer�n für Rel�g�onskultur und Eth�k. S�e �st verhe�ratet und
hat e�n K�nd. S�e betre�bt ökolog�schen Landbau �n �hrem Garten �n �hrem e�genen
Dorf. Aydın erklärte, dass er durch d�e We�tergabe se�nes W�ssens �n den soz�alen
Med�en e�n best�mmtes Publ�kum erre�cht habe, und erklärte, dass er von se�nem

e�genen Balkon aus e�ne V�elzahl von Samen erre�cht habe Ohne Pest�z�de und
chem�sche Düngem�ttel hat Aydın e�n Unternehmen gegründet, das natürl�ches

Saatgut und unverarbe�tete Produkte anb�etet. Er kommt m�t v�elen Menschen �n
Kontakt und arbe�tet m�t Pferdesamenzüchtern �n der Türke� und �m Ausland

zusammen.

Fat�ma Yılmaz Aydın jest nauczyc�elką kultury rel�g�jnej � etyk�. Jest mężatką � ma 1
dz�ecko. Prowadz� roln�ctwo organ�czne w ogrodz�e na teren�e swojej w�osk�.

Stw�erdzając, że dotarł do określonej publ�cznośc�, dz�eląc s�ę swoją w�edzą w
med�ach społecznośc�owych, Aydın stw�erdz�ł, że os�ągnął różnorodność w�elu

nas�on, zaczynając od własnego balkonu, stw�erdzając, że jego celem jest rozwój
procesu uprawy � uprawy nas�on w sposób naturalny bez pestycydów � nawozów

chem�cznych, Aydın ośw�adczył, że założył f�rmę dostarczającą naturalne nas�ona �
produkty n�eprzetworzone. Współpracuje z hodowcam� nas�on kon� w Turcj� � za

gran�cą.

Fatıma Yılmaz Aydın D�n Kültürü ve Ahlak B�lg�s� Öğretmen�d�r.Evl� ve 1 çocuğu
vardır.Kend�ne a�t köy alanı �çer�s�nde bahçes�nde organ�k tarım yapmaktadır.

B�ld�kler�n� sosyal medyada paylaşarak bel�rl� b�r k�tleye ulaştığını bel�rten Aydın
kend� balkonunda başlayarak b�rçok tohumluğa sah�p b�r çeş�tl�l�ğe ulaştığını

bel�rtt�.Doğala dönük, �laçsız ve k�myasal gübre olamadan tarım yapma, tohum
yet�şt�rme sürec�n� gel�şt�rmey� amaçladığını bel�rten Aydın , bunun �ç�n doğal

tohumlar, �şlenmem�ş ürünler sağlamak �ç�n b�r çok k�ş�yle temasa
geçmekted�r.Türk�yede ve yurtdışında atatohumu yet�şt�r�c�ler� �le çalışmaktadır.

�nstagram: @tab�at�ç�ndehayat
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SEVİM ÖZSOY

Özsoy, who produces more than 20 products from e�nkorn, wh�ch was not used on 
the tables �n the past and was g�ven as feed to an�mals, and carr�es �t to the tables, a�ms

to �ntroduce the ancestral seed from wh�ch he makes cakes and cook�es to the world.
57-year-old Sev�m Özsoy, who has been teach�ng for 15 years and �s or�g�nally from
Kastamonu, rolled up her sleeves after watch�ng a telev�s�on program to real�ze her

dream of creat�ng a brand. The program, wh�ch tells about the 12 thousand-year-old
ancestral seed e�nkorn, �nsp�red Özsoy. Entrepreneur Özsoy, who went to Kastamonu

and d�str�buted seeds to farmers for uncult�vated lands, created her own brand on the
path she set out to protect seeds, �ncrease farmers' product�on, and support women

farmers.

Özsoy, der mehr als 20 Produkte aus E�nkorn herstellt, das �n der Vergangenhe�t n�cht
auf dem T�sch stand und als Futterm�ttel an T�ere verfüttert wurde, und es auf den T�sch
br�ngt, möchte den uralten Samen vorstellen, aus dem er Kuchen und Kekse herstellt d�e

Welt. D�e 57-jähr�ge Sev�m Özsoy, d�e se�t 15 Jahren unterr�chtet und ursprüngl�ch aus
Kastamonu stammt, krempelte nach dem Anschauen e�ner Fernsehsendung d�e Ärmel

hoch, um �hren Traum von der Gründung e�ner Marke zu verw�rkl�chen. D�e Sendung
erzählt vom 12. Jahrtausend -alter Ahnensamen E�nkorn, �nsp�r�ert von Özsoy. D�e

Unternehmer�n Özsoy, d�e nach Kastamonu g�ng und Saatgut für unbebautes Land an
Bauern verte�lte, gründete auf �hrem Weg zum Schutz des Saatguts, zur Ste�gerung der

Produkt�on der Bauern und zur Unterstützung von Bäuer�nnen �hre e�gene Marke.

Özsoy, który produkuje ponad 20 produktów z samopszy, która w przeszłośc� n�e była
używana na stołach, a była podawana zw�erzętom jako pasza, a następn�e przenos� ją na

stoły, zam�erza wprowadz�ć do św�at. 57-letn�a Sev�m Özsoy, która uczy od 15 lat �
pochodz� z Kastamonu, po obejrzen�u programu telew�zyjnego zakasała rękawy, aby

spełn�ć swoje marzen�e o stworzen�u mark�. Program opow�ada o 12 tys�ącach lat -stare
nas�ona samopszy, za�nsp�rowane Özsoyem. Przeds�ęb�orca Özsoy, która udała s�ę do

Kastamonu � rozdawała roln�kom nas�ona na n�euprawnych z�em�ach, stworzyła własną
markę na śc�eżce, którą obrała, aby chron�ć nas�ona, zw�ększać produkcję roln�ków �

wsp�erać kob�ety-roln�czk�.

Esk�den sofralarda yer almayan, hayvanlara yem olarak ver�len s�yezden 20'den fazla
ürün elde ed�p sofralara taşıyan Özsoy, kek ve kurab�ye yaptığı ata tohumunu dünyaya
tanıtmayı hedefl�yor. 15 yıl öğretmenl�k yapan ve aslen Kastamonulu olan 57 yaşındak�

Sev�m Özsoy, marka yaratma hayal�n� gerçekleşt�rmek �ç�n �zled�ğ� b�r telev�zyon
programının ardından kolları sıvadı.12 b�n yıllık ata tohumu s�yez� anlatan program,

Özsoy'a �lham oldu. Kastamonu'ya g�d�p ek�lmeyen araz�ler �ç�n ç�ftç�lere tohum dağıtan
g�r�ş�mc� Özsoy, tohuma sah�p çıkmak, ç�ftç�n�n üret�m�n� artırmak, kadın ç�ftç�ler�

desteklemek amacıyla çıktığı yolda kend� markasını oluşturdu.


